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ГЛАВА I  

СЕМАНТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ  

БЫТИЙНОСТИ ПРОЦЕССУАЛЬНЫХ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ 

 

Бытийность (бытие) как философская категория обозначает реаль-

ность, существующую объективно, вне и независимо от сознания чело-

века [178, 69]. Но человек способен вербально передавать существова-

ние различных предметов и явлений окружающей действительности. С 

этой целью используются, как одно из возможных средств, процессу-

альные единицы семантической категории бытийности. 

В семантической категории бытийности находятся процессуаль-

ные фразеологизмы, содержащие ядерную сему бытия. Сема бытийно-

сти является наиболее абстрактной в значениях процессуальных фра-

зеологизмов, по мнению Р.М.Гайсиной [43; 45], ее содержание можно 

лишь приблизительно описать и проиллюстрировать. Сема «бытий-

ность» обозначает существование, наличие предмета, признака, состоя-

ния, процесса, явления и т.д. без указания на его развитие, внутреннее 

движение. Эта сема обозначает внутреннюю статичность факта, собы-

тия и может быть истолкована так: «существовать, иметь место». В со-

временных лингвистических исследованиях отмечается, что «русские 

бытийные глаголы представляют существование в целом как неста-

бильное состояние, протекающее по десяти основным фазам — от пред-

бытия до исчезновения, конца» [152, 8]. 

Процессуальные фразеологизмы семантической категории бытия 

также обозначают существование, наличие предмета или явления в какой-

либо определенной фазе, поэтому внутри категории можно выделить сле-

дующие субкатегориальные объединения, связанные с фазами бытия: 

предбытие, возникновение бытия, собственно бытие, конец бытия. 
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§ 1. Субкатегория (фаза) предбытия 

 

Процессуальные фразеологизмы фазы предбытия могут называть 

собственно предстояние, зарождение или приближение какого-либо яв-

ления. Процессуальные фразеологизмы этой субкатегории синонимич-

ны глаголам приближаться, близиться, подходить, подступать, под-

крадываться, надвигаться. 

Процессуальные фразеологизмы со значением предбытия объеди-

няются семой добытийности. Н. Ю. Шведова, анализируя глаголы, пи-

шет о том, что субъект, при котором предицируют единицы фазы пред-

бытия, «представлен не как существующий, а как готовящийся к суще-

ствованию, в той или иной степени приближающийся к возникнове-

нию» [152, 36]. Во фразеологическом фонде значением предбытия об-

ладают следующие единицы: 

Каша заваривается — затевается сложное, хлопотное, неприятное 

дело, назревают какие-либо сложные события. 

Нет, уж не так далек 1891 год: заваривалась та каша, которую 

наше поколение долго, старательно расхлебывало! ( И. Эренбург). 

Носится в воздухе — заранее ощущается, предугадывается, чув-

ствуется возникновение, появление и т.п. чего-либо. 

Наивные люди там — командир батальона и другие — думали, что 

с этого моего разъяснения январских событий солдатам и началось 

падение дисциплины, но ведь это уже носилось в воздухе и очень 

скоро стало повсеместным (С. Сергеев-Ценский).  

Есть научные идеи, которые как бы носятся в воздухе. Иной раз их 

публикуют почти одновременно и независимо в разных странах и 

городах (В. Львов). 

Пахнет порохом — близится, назревает война. 

Дрянь дело. Порохом пахнет. Фрей предсказал войну  

(Д. Мамин-Сибиряк). 

Пахнет жареным — угрожает, приближается расплата за какие-

либо незаконные действия, нарушения. 
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